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seli y . m w potovanje slovenskih romarjev l, 1885. v Prago tu na V e l e l i , IJnjiga 1)1 sc 

bolje brala, ko I " pisatelj nc vihtel na vse stran f tako silovito svoje кшШшее, in ko b i 

nam b i l opisal J. nekoliko rnanj&nn navdušenjem p o s t n e *voje spomine. N i l nimis! 

S le v e n s k i p i s a t e l j i L i s k a , U n š k e r i n C i n g e r m a j e r . Pri jatel j nas je op« m i r i l 
na članek »Die sloveniscbe Literatur«, k i je b i l lansko poletje nutisnen v graSki *4'a-

(St. zo 9 . лЛ 214 i " 215). No spada sicer v naJe p o d a j e mnogo-

vwtne napade, s katerimi omenjeni grast i list osrečuje Slovence, toda ппјчжипјаш članek 
jc tako wborcn po svoji obl ik i , po svoji temeljitosti, t ak or tudi po svoji o f l tno r a z d e l i 
nameri, da nam liotlo bralci naiega lista gotovo hvaležni, itko j ih vsaj povritao seznanimo 
7 njegovo vsebino. Pisatelj njegov si jc iabral plemenito nalogo d o k a z i : prvič, da je 
vsa slovenska knjiAevnost liera&ka: drngrč, da so slovenski pesniski in leposlovni proizvodi, 
y.lasti pa Jurčičevi spisi, polhi fanatmna pro! i nemštvi l ; tret j ič, da je veČina slovenskih 
najboljših pisateljev ncmSkegn pokolcnja, п ж Ш ^ а rodtf, k i so «skodl i v slovensko slov-
stvo, in (kl se V sil književnost slovenska isskodf v pniKiii 11 iS, kadar Nemci d o v r ^ svojo 
»dentschnatioiiAle Erhebungc ter s tem Slovencem zmanjšajo i 11 ubranijo *den Ue l« r tn t t 
neuer Ueberlüufer mul damit neuer Führer, f 

V.ia slovenska, književnost, pravi pisatelj, stoje dandanes natanko 1955 knj ig . " ' č 
menj in nič ve«, in to največ prevodov, k i j i i v e iftvmie knjige slovenske lehko lc dan-
danes v robce zaveieS iti nosiš s seboj. Raca na vod i l misli l sein si, ta pa »nA: Odkod 
vć I o natančno število? lJo Auh.cm ugibanji som jo pogodil Temel j i t i učenjak jc imel 
v rokah letopis »Matice Slovenske* za let» in tem je v Tomšičevi »lübl iogral i j i 
slovenski* na 391, si Hin i i inšd številko 1935, Misleč, da s<> v tej bibl iografi j i stete slo-
venske knjige «1 Trubar jev ih «asov stm. oprijel se je ta najnovejši L ibüjograf slovenski 
številke t 9 15, nc vedot, da je t<diko kn j i g v Slovencih prišlo на .svetlo samtf <>d leta 
l 36S . : V stevildi t:t lvmž. sploh ni izbirčen in jedna ničla v r t ali m fn j mu nc dela pre-
» lav i«- ; tako ti. pr. I Tel i, da Imn .Mohor jeva drttž.ba« 2QOO druJ.bcnikov, — Bvhorito« 

slovmca jO b i h »bis vor awniiüig jhhien« jedrna slovniea slovenska, / a Bohoričem 
je pr i je l tokuj ЈапсЉ\ in za nj im lansko H o nekdo drt. j; fSшплп), k i je spisal 
slovnico, »^clcl ie den VorLlwil bietet, die sbvei i iwl i« Jugend .nit den w e s t l i c h s t e n Ver-
schiedcnheiicn anderer sl:. %-Whcr Dialekte. mit dem če^seh f in , dem Mr l »wehen und.ej№, 
a i iwhen 1111.I st-lliKl mit etwas Unssiwli bekannt bii iiimcIicii«. K ukor vidimo, tu mo* nc 
кпа nc za I fyppoiytovu, nc v.n Gnlsinannovo, m' Zelenkovo. lie Л) Knpilavjcvo, nc t-x 

Metelkovo, ne хл Murko vo, nc za L'oLočnikuvu. ne aa Navrati lovo, ne -1 Levstikovo, nc 
ta Končn ikom, ne «a Sketuvo, ne Miklošičevo slovnico; p:i. ?.na n tka j d r i igcg i 
_ namreč de inmdMt i : — »Mat ic i * iwbiva wnne prevuiie, kateri se delajo ü ^ t e l 

lung« ; njene knjige ])isaue v l^nimnnl j ivei m,slovenskem jeziku, ko so ga. ш 
Ht i in ib uuirov. na novi> skovali in *iimet;dncj« /Aei-iiili ix l i r rašt inc in ч-bsfim:. — J-Wri/iu-

štejejo Slovenci a inu l i njegovih nit rodni h, nemikemu nkusti t;nrerc>b:ilili< pesmi j »imd 
„vegen eines i i U ^ t / u - n Koclibudies den J)fel(tei'hcroen*. — Škofu l l> \ -m proslav-
ljajo dandanes Slovenci *nn\A Mto, »weil er, ein fanati-seher Stnetler der K m lie, mi t лп-
dcrsgliiuhigeii Priestern auf der Kunkel raufte, ket^erisehe Kirchen in die Luf t sprengen 
und gar l'Yiedhüfe demolieren liew.« — Ves гл/лој ^oiasnc književnosti nftJSe sc opim na 
»icmsk0-ч1оvenчкi slovar, katerega ie loLa fSoo. spisal i j p i b (»italienischer Abstammung«) 
s jH>moijo trinajstih sot rudnikov, med katerim I je bilo w h m — Nemcev [.sieben deutsche 
N i imem). Kn j igo je i s l o i i l Sli o f Wol f , »dieser M nun aus deutschem Hinte t — in zdni 
5el~e so moyl i slovenski književniki priced glavno svoje delo — tfrttu-.tymjit. ün tako 
dalje ™ gratia in inf initum: 
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7,л OKnailjcvtlce iidrodi|Cg:i fanatizma med mladino *tcje pisatelj £rei i yscm prof. 
Trdino (»ein Jugciidbildi ier«), 'i'rstenjitka, Кшаг ја, nnš »Zvont in impelled J u r č i č . G, 
T i d h m si jciratli lega najbrž ne Iwilft bel i l g lave; g. Trsteii jaka m prof. Rutarja шЊ-
gaddj p ristc val i k p r o d n i m fanatikom, ker j e prv i rartskitval venetskü Sn keltsko, drugi 
langobardsko rgudovino — to jc tako neslano, da ni vredno u tej preprogi deuuucijaeiji 
izgubljati kakšne liesede. Kar tiče našega lista, i&rekli smo ie večkrat slov&no in stliova 
iK^vtj.mui spet danes, da »Ljubljanskega Zvona* nc izdavamo ni t i ла o t rok i , n i t i seji 
nesiimovlastnc mladiče, пгардк odrasle p u m e t ne ljudi. Ako je naš lisi zašel v kakšno 
»Sdiülerbüeliereic, to i i te tiste, k i s « odgovorni ка to, nas pa pustite * m i r o m : Ш bi [ki 

MttCgadelj, ker morebit i kdaj na knkerSeu ko l t način »Ljubljanski Zvon« pride v гчке 
mwreli Oe^ltci ali mlečnoiobemn mladeniču, morali uredovati svoj list pu t ist tli iiftčelib, 
| ) ( l kntcr i l l urcduje »Vrite« aH »Knjižnica w* mladino«, tega ne more, tega tic sum • 
iiihćc stalite vati od nas; ka j t i ako bi si naldgs.li lake ozirc, potem b i nobena l i t e ra tu r 
nikoli ne prišla k olnjej ih povćjev. Tak ih zahtev u d i ie nismo sliSali n ik jer , pr i 110- . 
benem udrodii, sam6 nam Slovencem hotć i njo * vezati r o k i in и т а Ш usta. K. iko piše i 
Lessing a l i Schiller, Shakespeare ali Götl ic, iy_ „Vendar so v * m evangelij iu si I tie nedo-
wstle dijake, da j i l t morajo prcbimt i ter vam pisati o nj i l i poročila! Tam je gotovo de-
setkist več strupa v jed ni адтј drami, n. pr. v Göthejevem »Götm« nego ^de. jet i l i »Zv;o-
novih«. Narodni fiinatizem pa more najti v »a4em listu s n W tisti, kateremu je i e jedluo 
Slovenec b i t i podedovani gTĆh, katerega uc i/.liriše nobeden zakrament, In čudna do-
slednost, napominjaui pisatelj govor i v svojem članku ves Cas u »deutscbnationale Er-
ziehung*, nas j^i pita s fanatiki in šovinisti. Ce hočemo bor i t i kfci ü i ndrodno 
nost l Jurčič jje b i l « d n j e čase r « fanatičen, k ar j e p o k a d i zlasti v.svojem »Tugomeni«. 
A J i ^ veste/kje s s e T T l ^ i l tega fauatiaiila? Od NenitKV, od naj iabornejäih sočasnih 
nemških pisateljev Г Pisalee teh vrstic je dolino opazoval Jurčičev preobrat v tem oziru. 
Kdor Sita povesti, katere je spisal JureiC preti letom 1S7U., gotovo mi pritegne, ako -
rečem, da so v polit ično ndrodnem min t indiferentne. A prišlo je loto 1S70,, ki j e po-
rodilo nunsko m a t in s W , а. vzmnoii lo tud i nemško ošabnost in pro i in ios t Uogodki • 
tega leta in n j ih posledice silno vplivni[ mi (bisietiifigix Jurčiis.. Vi i lcl je, kako so 
nuj boljši roiimnopisel in pesniki «emski kar £чк uoS iupremenilt se v pi jonir je nemške 
ideje; vsaka nedolümt [K'sl'iu, \saka nove l i je biki |>№tavJjena uit ndrodno -ЧаШЉ ter je 
imela očitno o m l e t o icmlom:.:, /miest i narodno i iemiko Kivcst v najTlrje narodove k rog t , 
»Vidii.+ rekel mi je večkrat v na^etkn sedemdesetih let. и*лко moramo pisati tudi uii, kakor 
pi ie jo t i Nemci. Ц лпфГ« Tiste ta-sc je doliit j u r ^ i i v roke tudi G. I-'rejtagov klasični 
roman »Soli mul TluLiVn« in drage h »ein&e preteklosti najete povesti Lega slavnegu 
pisatelja, /m ium je, kako breytag nlaslt v p i v *m romanu *l ika 111 gnH išlov^nutvo. i o 
mu je samit lenoba, псчпауп, zapravljivo«!! .Spominjam se. kako je aaninuil Jurčiča ta 
roman, »Ako je nemški pisatelj svetovne slave v svojem romanu titk slavofag. » k a j bi 
11111 jas «bo^t Slovc.ee ne sirel vračat t njegovi h zabavljle * jednak imi H PriSU je Jurć i tn 
tista leta »bičrtjuo v rok t i ngmloviuska kn j ig* »Wewlisthe Üescbichteu aus den Jahren 
7S0 kis 11S3 von Lud m ig f n c ^ b r c c l i t * , \v. katero je ^ajel svojeg» «TugomcH«. Gicsfr 
liTcehtovji kitjigrt j e živa povedi slovii i iskej^ mußeniitva tu ncuiikcga nnsilstva ob Labi v 
srednjem veku, „ A k o liočeš, da to öluviiL. uhoga, «lali i p mora? ir t- t i senil ter ga tyisti . 
k : ^ ( j r oaJft:< menUorski >ко/ T l n t t n u r , /godovinopiset; t e l / i asov , Ako jc imel 

ta sveti mož t a k s u T ^ ^ o r t , nv, ]>otem si Jehko m i l imo , , kako so delali s polabskimi 
Slovani nemški cesarji ali Henr ik Lev in Albreht -Medved! A l i se jc potem čuditi, da je . 
Jurčič, napoj en Lc istih ж п Ш к knj ig s takim duhom, v svojem .Ttigoineru« udÄril na 

s t r u u o f k i ^daj U k o neprijetno brni , baš nemškenm uštsu r Vjfhu Lega je pokojni J u r t l i v 

ti 

š . 
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vsakdanji politični torbi predobro sposmal nemško vrlino, иа katero nam baü tudi ' T ; i 

gespoätin« pisatelj podaje tako klasične dokaz*. k^r jc moeno vplivalo tudi na njegovo 

pjsatcljsko delovanje. 

Zlasti klasičen pa je пак mphikauec s svojim dokazom, da jc retjnil dozdaujih 

slovenskih pisatelje/ — ntmikiga rodu. 

Dvoje j e t ii vzeti v pošteir. Prvič m so vsak človek, ki nosi po svetu nemško 

inu', ;.c istiüit Xemee, uiti ni vsako selo, ki nemški, naseljeno ?. Nemci ; sa\ vemo, 

ka j je sagteSila baš v tem oziru ali nevednost ali Jiloba. Slij Se ni dolgo tega, W sle 

nam IK Plaveča wiredili Bleiweissa, i* Kra l j i fa Gieulietia, iz Beliča Welliclia, iz Kragulja 

Kragla, iz .Silijo Gorice Schweinsbüchel, h Družinske Viisi Gesindcldorf, \i U&Ojegn R:ip-

I«lg«schiess itd, itd. itd. Drugič, nahajajo se med pisatelji vseh ndrodov tudi tuja imeiiu, 

in med istimi Nemci znamo veljko pisateljev s slovanskimi ш s^sti romanskimi imeiii. 

Л kdo jim bode OL-tial njih inttteinski rml ? Bavnr>ki in tirolski kolonisti, ki so se v 

srednjem veku izselili po Gorenjskem, zdavnaj že nimajo v schi niti j cd ne kaplje nemške k ™ ; 

^ Y s e g ^ n c m p h a . i ™ iu te ljudi delati idaj za Nemce, »di 

ac mi tako sramno, kakor bi hoteli mi Pnise iu Mekleiilmrt-me. reklamovatl za Slovane I 

A. to ne moti našega TevtovCal On natega Prešini* i*vaja iz starovisoke nemSčinc (»Pre-

scher, ßreseher, ahd, Ј»го*вд, von brort = P feil «J, Tavčar (»Tfttsclier, iu Wesrtphalen 

heute noch als Familienname Tülscher»), Šuman, WiiMhaler, Zemlja (^Semmel*J, Kragel j , 

Nikelj (»Soukel«), Steguar (»Wegener*) t Ccgnar (Wegener*J, Koblar [»Kobe = Kätig«), 

Koder (»vom mhd. koden reden» 1. K a W (»ahd. Ragano Rathgeber*) itd. so mu 

pristni Nemci, zato j e pa Valjavcc sein Croats* (kaj poreöc Matija Kračmanov?), in 

»rodoviti« Lapajno izum Thei l fmiiciisl^Wii Ursprunges«, 

Toda. dovolj : Sri m d jedne stvari no morem zauaolčuti, ker prejasno osvetljuje vso 

ogromno temeljitost teya najnovejšega slovenskega književnega zgodovinarja. Med sh] v čil-

skimi pisatelji našteva тг>л im Ii to tr i : Cingtrmajer (»Singcrmater«), Liška (»die Verklei-

nerungsform von Lisch — Т/з^о, der Nebenform für l l luoduic«) in Linšker (»Kosename 

für Lindolf«), Časih sem si d o m i c a l , da v.wj nekoliko роииапч slovensko književno zgo-

dovino; :t ko sem bnU imena teb treh slovenskih pisateljev, uvidel sem, da jc kar nič 

Tie poznam; kajti slovenske pisatelje Ciiigervmjer! f,iskat f.i>tilvr! ki so taku slavni, da 

j im jc »TagespoštiU posvetila tri dolge feljtonc iu da jim pisalee fcljlonov ta imena ђ 

vso korenito učenostjo profesorja germanica tolmači i?, s ime stare in srednje visoke 

nem^ine, te slavne tri pisatelje slovenske sem p o j e d e l Sele is »Tagespostet, Ssm-5 to 

me je tolaiilo v nevednosti moji, niti Šafarik, "iti Marnov » J e t n i k « ne poznata teb 

imenitnih gospodov: Cingermajerja, L iske in Lmikerjs, : A na svetu morajo vendar 

Liti. kako bi drugače nemški učenjak mogel o njih pisati dol^e razprave? In bogme. 

res iiv<£! Starodavno mesto Kranj j e tako srečno, (1л hrani med svojim oatdjem lc ime-

nitne tri moiake in m e š a n i krstnjski si gotovo niso n ikri ar mislili, <la bodo lxi> ont ked;ij 

slovenskemu narodu poklonili tri tako slavite pisatelje, клк<»г so Liüta, Liuäker in Cm-

gcrtnüjer, — A bodimo resni: 

Leta iSfSi . se je v Kranji osnGval litenarno-üabaviu kli.il>, čigar člani so bili, kakor 

piše ^Ljubljanski Zvon«, letnik i S S i . j na 7^2, strini nastopni gospodje; Fronke, Pirckar, 

Linsker, Liska, Berne, Pesti maj d, l£men, C ingermajer, Driavnik. Kdor pozna kranjske 

rsizmore, temu se ni treba dosti truditi, da iz teh dovtipno l iefenih imen bere гиапе 

gospode: Franke, Pire, Karl ln, Škerlj, Ökaberne, РеиНп, Majdii , Mencinger, Dr. Š ivnik . 

tiü^podje Li^ku, Linsker, Cingermajer so člani literamo-üabavnega kluba, natisneni 

v »Zvonu«, ni vrag, da bi ne bili fanatični pisatelji slovenski, клг v „Tagespoäto IL h 

nj imi; tuko najbrž Jii jo mislil nas koreniti germanski učenjak. Mož ni vedel, kako grozno 
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se jo spekel pri tem. T a učenost njegova je рл ItidE jase» dokaz, da so vse njegove 

i ledukcijeo slovenskem slovstvu — pisan niširc I^j ismil jcuja ne imcimjeino pisateljevega 

imena Уај zaradi leg*, kako „mil wenig W i t * i m d viel Uehagen" K^bftvljiJ . J ^ g s j x t b i l J -

ncrjeiu". kakor so n. pr. Уит&п, Wiesthaler, Šiiklje, ŽakeLj, Rutar, Krugelj, Levec jr tlr. 

vvak s prstom lebku po k s i e udnj, Skoda trnila in papirja ! 

, , K d a j U i d e j o z o p e t D r o b t i n i c e ? " — »Kakor hitru se zopet nadosti gradiva 

11 Libero, t S tem upanjem i ušel je zadnji — (Kaj sel i — letnik »Drobtinic t med s l o v e n j i 

svet 1. iStftjh. i/, rok niubijegEi svojega urednika, preč, kan. Fr. hosurjn, A mnogi 

Kadriki, največ obilna opravila ureduikovn, oviral i so nadaljevanje »Drobtinic«. Uilo je 

lo v veliko S-koilo našemu slovstvu, v škodiš nafemu u.irodtj, örnn je »Drobtinic« je na-

šemu ljudstvu tako ljubljeno, kaknr tc malokatere druge knjige, pisal ju zadnji urednik, 

in lo ni biki resnično samd prori dvajsetimi !cti. ampak jo So vedno. »Drobtinice« so ^e 

vedno slovenskemu närodu istned v.neb Knji^ skoro najbolj priljubljene; l>cre j[h staro in 

mlado, bei'e itli zlasti učeča se mladina, berejo jih v kmc takih hišah; lc ^koda, da jib jc 

Utk o leJ.ko dobiti na posulo, le ie pa mu prodaj. Odbor »Ki* t, drti&be« k:i Kranjsko 

j c sklenil dne 1 3 , pr. m,, da bode izdajal in nadaljeval »DrobtLice« na mesto »Glasov* 

in ic lijtliovo urtdovjmje, kakor dosedaj »Glasov«, isročil dr. Fr, f. amps tu v Ljubljani. 

Ker so nekdanje »Drobtinice* ziniti zaradi raznavrstrn'A takn «iniintve in priljub-

ljene, zato prosi 1111 h i urednik uljuduo in poničtio vse prijatelje nekdanjih „Drobtinic 1 1 , te 

najlepše cvetke Slomškove, da bi pomagali .-: svojimi sptsi nadaljevati dostojno lako ko-

ristno delo. „Drobtinice" so postavile mnogim inoiem sjHjnieiiik, ki jib jc otcl pozablji-

vosti, in nam klife glasno: SIdvohu!, take može posnemajte! Životopisev si želć v prvi 

vrsti tudi nove „Drobtinice" in poleg teh iete si mičnih ftsmic in nedolMh kratkačasnic, 

/»-ipwcflij in prilik, pa tudi potisnih spisov, zlasti o fz-uji, №ij lit [lull pokojnega slo-

venskega mladike iti učeuika, duh Slomškov, obudil mnogo prijateljev tudi novim 

»Drobtinicama, da bi mogle kmalu razveselili in poživiti tnilo na^n domovino! Doneski, 

vprašanja iti tiasvLli naj blagovoljno [in>ljojo /a 1 otočij 1 tečaj imenovanemu uredniku 

vsaj hI o kotleti aprilu, 

R u s k a k n j i ž e v n o s t - Pod uredništvom P, A. l i fremova začno v krsLkem v ialogi 

V. V. Komarova v l'etci'blirgit zbran» dela Puškinova pori l iadovonr »Pulnoe sohranie šo-

ti ueni; .V, S, Puškini«. Obsenala bodo sedem itve»kov [ 1 u 3 rtd>ljc, V Parizu je prij-la 

ita s.vetlo francoska Zgodovina rttskc literature L . Stelilcrja pod imenom: »Iiisloire de bi 

letterature rttsse (lepuis les orijjincs j u s f j u ' i nos jou rs.« Založnik je Dupret, cena 3 franke 

j O cent. — Paul Viskovatov, ргоГеког ni&ke lilcralurö v Derptn je spixal ZA Meyerjev 

ti au tn: sloviiik f i l l , indajey obširen članek o ruski književnosti. To delo je prišlo sedaj 

ludi v posebnem natlüku /t drti^ti: na svetlo pri Karovu v Derptu z naslovom: Paul v, 

WiikowatoM", »Geschichte der m a n c h e n L t c i a i u r in gedrängter LTeberxicht. Liti Leitfaden 

nebst bibliographischen Notizen tu i L besonderer IScriiekKiclitigttiij; der neueren Literat tir« 

48 4tr. ueua i marka zu. lX-lo nam podaj s. glavne stvari, T ^ ^koda, da pisatelj knjige 

ni n i r i l nekoliko in dodal najnovejših del in pisateljev, — Dr. P . J . РЛУпо napisal j e 

kn j ig i s l 'o Indii« [Pcterbttn,/ iSSf>), v k:iteri opisuje, kako je potoval preoblečen kot mo-

hmnedau pü Indiji in kako mu je posrečilo priti v kraje, k^1110r doslej ie " i bil prodrl 

noben livropec. — »Polno« sobraiiie sočinenij |. .S, Aksskova. Ш , zvezek, Moskva i8S( j . 
T a kujigii ahraiuli Aksstkovili del о1иеад njegove razprave џ poljskem in o židovskem 

vprašanji. T o delo kuže. rla pisiitelj ni bil lak neprijalelj 'Poljakom, kakor ga opisujejo 

njegovi nasprotniki, /upev se pa izraba, ker po 11 j e govern mnenji ne more trpeli 

scilani? eivilizaclja nad vladanja njihovega posebno v denarnih stvareh. 
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